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See the notice on TED website

422117-2026 - Konkursas
Belgija – Laidotuvių paslaugos – Raamovereenkomst voor het ophalen, opbaren en begraven 
van stoffelijke overschotten voor een periode van 4 jaar
OJ S 117/2026 19/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Oostende
E. paštas: aankopen@oostende.be
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Socialinė apsauga

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Raamovereenkomst voor het ophalen, opbaren en begraven van stoffelijke 
overschotten voor een periode van 4 jaar
Aprašymas: Deze opdracht heeft betrekking op het ophalen, bewaren en begraven of 
cremeren van stoffelijke overschotten, inclusief burgerlijke of religieuze plechtigheden, voor 
overledenen waarvoor Stad/OCMW Oostende verantwoordelijkheid draagt. De opdracht geld 
voor: - Personen die zijn ingeschreven in de bevolkingsregisters van Stad Oostende, en die 
niet over voldoende financiële middelen beschikken om een uitvaart te betalen, en/of waarvan 
de nabestaanden financieel niet in staat zijn om de uitvaart te organiseren. - Personen zonder 
domicilie in België, die overleden zijn op het grondgebied van Stad Oostende en voor wie 
geen familieleden of andere personen optreden om de uitvaart te organiseren of te 
bekostigen. De opdracht moet voor Stad Oostende een maximale ontzorging betekenen. 
Onder ontzorging wordt onder meer verstaan: - Het vervoer van de overledenen in het kader 
van bovenstaande opdracht - Een goede dienstverlening en transparante communicatie 
tussen de opdrachtnemer en stadsdiensten - Het hanteren van een all-in prijsstructuur die 
duidelijk en voorspelbaar is. De Stad Oostende zoekt een opdrachtnemer die actief aanwezig 
is op het grondgebied van Oostende en die één vaste SPOC voorziet, die: - 24/7 bereikbaar is 
- Verantwoordelijk is voor de coördinatie van transport, bewaring en plechtigheden - Instaat 
voor de communicatie met nabestaanden - Alle administratieve opvolging verzorgt De 
opdrachtnemer verbindt zich ertoe om de Vlaamse regelgeving rond lijkbezorging en 
begraafplaatsen, inclusief de bepalingen met betrekking tot vervoer, bewaring, begraving en 
crematie strikt toe te passen gedurende de hele looptijd van de opdracht en houdt rekening 
met alle toekomstige wijzigingen, aanvullingen of interpretaties van de wetgeving die relevant 
zijn voor het uitvoeren van uitvaartdiensten in opdracht van OCMW Oostende.
Procedūros identifikatorius: 979fbc69-c9d0-4fea-bc6d-63496c7ca0c2
Vidaus identifikatorius: PPP03T-8602/6379/5100.D.007
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/422117-2026
mailto:aankopen@oostende.be
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Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 98371000 Laidotuvių paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. Oostende (BE255)
Šalis: Belgija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. Oostende (BE255)
Šalis: Belgija

2.1.3.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 267 805,16 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Raamovereenkomst voor het ophalen, opbaren en begraven van stoffelijke 
overschotten voor een periode van 4 jaar
Aprašymas: Deze opdracht heeft betrekking op het ophalen, bewaren en begraven of 
cremeren van stoffelijke overschotten, inclusief burgerlijke of religieuze plechtigheden, voor 
overledenen waarvoor Stad/OCMW Oostende verantwoordelijkheid draagt. De opdracht geld 
voor: - Personen die zijn ingeschreven in de bevolkingsregisters van Stad Oostende, en die 
niet over voldoende financiële middelen beschikken om een uitvaart te betalen, en/of waarvan 
de nabestaanden financieel niet in staat zijn om de uitvaart te organiseren. - Personen zonder 
domicilie in België, die overleden zijn op het grondgebied van Stad Oostende en voor wie 
geen familieleden of andere personen optreden om de uitvaart te organiseren of te 
bekostigen. De opdracht moet voor Stad Oostende een maximale ontzorging betekenen. 
Onder ontzorging wordt onder meer verstaan: - Het vervoer van de overledenen in het kader 
van bovenstaande opdracht - Een goede dienstverlening en transparante communicatie 
tussen de opdrachtnemer en stadsdiensten - Het hanteren van een all-in prijsstructuur die 
duidelijk en voorspelbaar is. De Stad Oostende zoekt een opdrachtnemer die actief aanwezig 
is op het grondgebied van Oostende en die één vaste SPOC voorziet, die: - 24/7 bereikbaar is 
- Verantwoordelijk is voor de coördinatie van transport, bewaring en plechtigheden - Instaat 
voor de communicatie met nabestaanden - Alle administratieve opvolging verzorgt De 
opdrachtnemer verbindt zich ertoe om de Vlaamse regelgeving rond lijkbezorging en 
begraafplaatsen, inclusief de bepalingen met betrekking tot vervoer, bewaring, begraving en 
crematie strikt toe te passen gedurende de hele looptijd van de opdracht en houdt rekening 
met alle toekomstige wijzigingen, aanvullingen of interpretaties van de wetgeving die relevant 
zijn voor het uitvoeren van uitvaartdiensten in opdracht van OCMW Oostende.
Vidaus identifikatorius: 5100.D.007_1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 98371000 Laidotuvių paslaugos
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Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 98371200 Laidojimo biurų paslaugos, 98370000 Laidotuvių ir 
susijusios paslaugos, 98371100 Kapinių ir kremavimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Oostende
Pašto kodas: 8400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. Oostende (BE255)
Šalis: Belgija
Papildoma informacija: Diverse locaties op het grondgebied van de stad Oostende

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 1 461 Dienos

5.1.5.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 267 805,16 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Het permanent beschikken over minstens één lijkwagen of 
een speciaal daartoe uitgeruste wagen. Dit voertuig moet een hygiënische, gemakkelijk 
reinigbare binnenafwerking hebben en geschikt zijn om de overledene op een serene, 
ordelijke en veilige manier te vervoeren. Als bewijs dient u duidelijke foto's en een technische 
fiche van het voertuig bij uw aanvraag tot deelneming te voegen. Minimumeisen: De 
minimumeisen zitten vervat in voornoemde omschrijving.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Het UEA, waarmee de ondernemer verklaart dat hij voldoet 
aan onderstaand selectiecriterium: - De onderneming of onderaanneming op wiens 
draagkracht de inschrijver zich beroept, is ingeschreven bij de Kruispuntbank van 
Ondernemingen (KBO), met volgende NACE codes: 96.03103 of 96.031. Een bewijs van 
registratie in de KBO dient toegevoegd te worden aan de aanvraag tot deelname.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: * Overeenkomstig de Belgische 
overheidsopdrachtenreglementering heeft de aanbestedende overheid, in elke fase van de 
gunningsprocedure, de mogelijkheid om de kandidaat/inschrijver uit te sluiten die, bij wijze van 
een in kracht van gewijsde gegane strafrechtelijke uitspraak veroordeeld werd voor een 
misdrijf dat zijn professionele integriteit aantast. De niet-naleving van strafrechtelijk 
sanctioneerbare milieu- en sociale wetgeving kan worden geacht een misdrijf te zijn dat de 
professionele integriteit aantast. Van zodra deze wordt vastgelegd in een in kracht van 
gewijsde gegaan vonnis of arrest kan deze worden aangewend als uitsluitingsgrond, ongeacht 
de stand van de procedure. Onder sociale wetgeving wordt onder meer verstaan: - het decreet 
van 10 juli 2008 houdende een kader voor het Vlaamse gelijkekansen- en 
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gelijkebehandelingsbeleid; de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van 
discriminatie, de wet van 10 mei 2007 tot wijziging van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing 
van bepaalde, door racisme of xenofobie ingegeven daden en de wet van 10 mei 2007 ter 
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen; - de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, meer bepaald 
hoofdstuk Vbis. Bijzondere bepalingen betreffende geweld, pesterijen en ongewenst seksueel 
gedrag op het werk. * Het UEA, waarmee de ondernemer verklaart dat hij zich niet bevindt in 
een van de uitsluitingssituaties als bedoeld in de artikelen 67 tot 69 van de wet van 17 juni 
2016. Artikel 70 van de wet van 17 juni 2016 betreffende de overheidsopdrachten is van 
toepassing. Voor de in artikel 67 van de wet bedoelde uitsluitingsgronden deelt de gegadigde 
of inschrijver op eigen initiatief mee of hij bij het begin van de procedure de in artikel 70, lid 1, 
bedoelde corrigerende maatregelen heeft genomen. * Overeenkomstig de Belgische 
overheidsopdrachtenreglementering heeft de aanbestedende overheid, in elke fase van de 
gunningsprocedure, de mogelijkheid om de kandidaat/inschrijver uit te sluiten die, bij wijze van 
een in kracht van gewijsde gegane strafrechtelijke uitspraak veroordeeld werd voor een 
misdrijf dat zijn professionele integriteit aantast. De niet-naleving van strafrechtelijk 
sanctioneerbare milieu- en sociale wetgeving kan worden geacht een misdrijf te zijn dat de 
professionele integriteit aantast. Van zodra deze wordt vastgelegd in een in kracht van 
gewijsde gegaan vonnis of arrest kan deze worden aangewend als uitsluitingsgrond, ongeacht 
de stand van de procedure. Onder sociale wetgeving wordt onder meer verstaan: - het decreet 
van 10 juli 2008 houdende een kader voor het Vlaamse gelijkekansen- en 
gelijkebehandelingsbeleid; de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van 
discriminatie, de wet van 10 mei 2007 tot wijziging van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing 
van bepaalde, door racisme of xenofobie ingegeven daden en de wet van 10 mei 2007 ter 
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen; - de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, meer bepaald 
hoofdstuk Vbis. Bijzondere bepalingen betreffende geweld, pesterijen en ongewenst seksueel 
gedrag op het werk.
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Sąnaudos
Aprašymas: Prijs
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://cloud.3p.eu/Downloads/1/8602/3T/2026

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: nyderlandų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 

https://cloud.3p.eu/Downloads/1/8602/3T/2026
https://www.publicprocurement.be
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Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Raad van State
Informacija apie peržiūros terminus: Organisatie die informatie verstrekt over 
beroepsprocedures en bijhorende termijnen: Raad van State
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Team Aankopen
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Raad van State
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Openbaar Centrum voor Maatschappelijk 
Welzijn van Oostende

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Oostende
Registracijos numeris: BE 0212.205.118
Pašto adresas: Edith Cavellstraat 15
Miestas: Oostende
Pašto kodas: 8400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. Oostende (BE255)
Šalis: Belgija
Ryšių centras: Katelijne De Vos
E. paštas: aankopen@oostende.be
Telefono numeris: +32 59258867
Interneto adresas: http://www.oostende.be/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Team Aankopen
Registracijos numeris: 3200
Pašto adresas: E. Cavellstraat 15
Miestas: Oostende
Pašto kodas: 8400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. Oostende (BE255)
Šalis: Belgija
Ryšių centras: Katelijne De Vos
E. paštas: aankopen@oostende.be
Telefono numeris: +32 59258867
Interneto adresas: http://www.oostende.be/

mailto:aankopen@oostende.be
http://www.oostende.be/
mailto:aankopen@oostende.be
http://www.oostende.be/
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Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Raad van State
Registracijos numeris: BE 0931.814.266
Pašto adresas: Wetenschapsstraat 33
Miestas: Brussel (Etterbeek)
Pašto kodas: 1040
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
E. paštas: info@raadvanstate.be
Telefono numeris: +32 22349611
Interneto adresas: http://www.raadvst-consetat.be/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: 3P - Aanbieder van diensten / Prestataire de services
Registracijos numeris: BE 0475.480.736
Miestas: Antwerpen / Anvers
Pašto kodas: 2000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. Antwerpen (BE211)
Šalis: Belgija
E. paštas: info@3p.eu
Telefono numeris: +32 3 294 30 51
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkimo paslaugų teikėjas

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: FPS Policy and Support
Registracijos numeris: BE 0671.516.647
Miestas: Brussels
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
E. paštas: e.proc@publicprocurement.be
Telefono numeris: +32 2 740 80 00
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: df9279e5-8ebb-4a55-a8dc-ecac3c4a8499  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16

mailto:info@raadvanstate.be
http://www.raadvst-consetat.be/
mailto:info@3p.eu
mailto:e.proc@publicprocurement.be
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Skelbimo išsiuntimo data: 17/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Skelbimas: išsiuntimo data (e. formų siuntėjas): 17/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Rytų 
Europos laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: nyderlandų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 422117-2026
OL S numeris: 117/2026
Paskelbimo data: 19/06/2026
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